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entrailles σπλάγχνον splagchnon 

1 les parties intérieures d'un corps, notamment les viscères, les parties intérieures, les 

entrailles… Comme souvent dans le monde antique, les parties internes du corps servaient 

de référents pour les aspects psychologiques… du siège des émotions, dans notre usage 

un transfert se fait vers le cœur … les entrailles … 1J 3:17. 

meurtrier ἀνθρωποκτόνος anthrôpoktonos 

meurtrier, de celui qui hait son frère 1J 3:15 (Mt 5: 21f). Du diable… il était un meurtrier  

dès le début  … celui qui a apporté la mort dans le monde en trompant Adam (Sagesse 2:24) 

J 8:44. 

mort θάνατος thanatos 

2 la mort vue de manière transcendante par opposition à une relation vivante avec Dieu, 

la mort … 

a de la mort spirituelle, à laquelle on est soumis à moins de vivre de la puissance de la grâce 

de Dieu… J 8:51. [opposé de la vie] 5:24; 1J 3:14; Ro 7:10; 8: 6. 

passer μεταβαίνω metabainô 

2 pour passer d'un état ou d'une condition à un autre, passer … J 5:24; 1J 3:14. 

vie ψυχή psyché 

1 vie sur terre… b la condition d'être en vie, la vie terrestre, la vie elle-même… 1J 3:16. 

 vie (éternelle) ζωή zôé 

2 vie transcendante, vie… b la vie des croyants, laquelle procède de Dieu et de Christ… 

1J 3:15; 5:12… être passé de la mort à la vie J 5:24; 1J 3:14. 

voir θεωρέω theôreô 

1 observer quelque chose avec une attention soutenue, être spectateur, regarder, observer, 

percevoir, voir avec des yeux physiques… 1J 3:17. 


